
čeština

Blahopřejeme Vám ke skvělému výběru a nákupu této erotické pomůcky.

Údržba a ošetření kůže obecně
Kůže je přírodní materiál. Reaguje na teplo, zimu, sucho a vlhkost. Pokud nebude kůže, která je vystavena kolísání tělesné 
teploty, potu a vzduchu udržována a čištěna, bude matná a drsná, a nakonec tvrdá a lámavá. Kožené oděvy, které jsou 
vyrobeny ze skopovice nebo koziny vyžadují častější péči a údržbu (až několikrát ročně), výrobky z hověziny nejsou natolik 
choulostivé a plně dostačuje údržba 1x za rok. Vhodnou impregnací dosáhnete několikanásobného prodloužení životnosti, 
snížení špinavosti a zachování vzhledu. Pokud je kožený výrobek nošen přímo na těle, hrozí nebezpečí propocení usně  
a následný „výkvět soli“. Toto poškození již nelze zcela opravit!

Osvojte si tedy následující tipy, aby Vám Vaše kožené výrobky dlouho sloužili:
1. Na malé skvrnky a ušpinění použijte nejlépe jemný hadřík s neparfémovaným mýdlem (kůži nesmíte promáčet). Výrobek  
nechte uschnout volně zavěšen v pokojové teplotě (např. na širokém ramínku).
2. Neústupné skvrny ponechte speciálním čistírnám na kožené zboží.
3. Nikdy nepoužívejte agresivní čistící prostředky (např. benzín, ředidlo), jelikož poškozují povrch kůže.
4. U podložení filcem doporučujeme filc čistit vlhkou houbičkou s malým množstvím tělového mýdla s následným důkladným 
vytřením čistou vodou. Nepromáčet!
5. U roubíků je třeba kožené řemeny okolo udidla často čistit a uvolňovat mnutím, aby kůže neztvrdla.
6. Spankingové pomůcky je nutné dezinfikovat!
7. Vlhké kožené výrobky neuzavírejte do nevětraných prostor, mohou začít plesnivět. Kovové části ihned usušte, mohou 
začít díky vlhku rezivět.
8. Kožené výrobky nikdy neukládejte do igelitových sáčků, mohou začít plesnivět.
9. UPOZORNĚNÍ: Nošené oblečení není možné z hygienických důvodů vyměnit. Kožené výrobky, které byly poškozeny 
nevhodným zacházením také nelze vyměnit.
10. K ochraně kůže se doporučuje vyvarovat se horku, dlouhodobému slunečnímu záření a také velké vlhkosti.
11. Občas ošetřete kůži tukem na kůži, který je běžně dostupný v obchodních sítích.
12. Používejte sprej na kůži, propůjčí kůži vysoký lesk a chrání ji před předčasným opotřebením, působí antistaticky.
13. K mechanickým součástem (zipy) se chovejte přiměřeným způsobem. Zipy zavírejte a otevírejte plynule bez trhavých 
pohybů a bez použití velké síly.

Masky
1. Nikdy nepoužívejte masku na oči proti vůli jiných osob. Maska může být používána a nasazena pouze se souhlasem 
zapojených osob. Pokud se při použití masky na oči vyskytne podráždění kůže či jiné tělesné potíže okamžitě používání 
přerušte.
2. Dbejte na to, aby při použití masky na oči zůstaly zcela průchodné horní cesty dýchací a nebyla nijak ovlivněna možnost 
dýchání. Masky na oči se používají na vlastní nebezpečí.
3. Ošetření kůže viz výše; ošetření textilu – v případě znečištění vyperte v automatické pračce při nízké teplotě.

Peříčka
Peříčko (pštrosí, kohoutí, paví, mix peří)
Pírko na lechtání je určeno na jemnou předehru před vášnivým milováním. Dokonale probudí smysly a připraví Vás na 
intenzivní zážitek. Pírko je určeno k vnější stimulaci, hlazení a lechtání celého těla.
Údržba a ošetření pírka na lechtání: Údržba pírka na lechtání není náročná. Není třeba provádět jeho údržbu každý den. 
Ošetření je nejvhodnější po větším znečištění, např. po zamaštění, zaprášení.
1. Do vlažné vody přidejte trochu prostředku určeného na údržbu peří (v poměru určeném na prostředku) a pírko na lechtání 
zlehka ponořte do roztoku. 
2. Jemně proplachujte vlažnou vodou. Neperte, neždímejte.
3. Nechte volně proschnout ve svislé nebo vodorovné poloze.
4. Po uschnutí jemně protřepejte a upravte prsty. Skladujte v čistotě mimo prašné prostředí.

Obojky
1. Nikdy nepoužívejte obojek proti vůli jiných osob. Obojek může být používán a nasazen pouze se souhlasem zapojených 
osob. Pokud se při použití obojku vyskytne podráždění kůže, zranění či jiné tělesné potíže okamžitě používání přerušte.
2. Dbejte na to, aby při použití obojku zůstalo zcela průchodné dýchání a nebyla nijak ovlivněna možnost dýchání. Obojky 
se používají na vlastní nebezpečí.
3. Pečlivé zacházení a používání obojku chrání před poškozením a nehodami. Za škody, které jsou způsobené neodborným 
zacházením a nedodržováním bezpečnostních pravidel nebude převzata žádná odpovědnost.
4. Ošetření kůže viz výše; ošetření textilu – v případě znečištění vyperte v automatické pračce při nízké teplotě.

Roubíky
1. Roubík je zařízení, které se používá pro ucpání úst za účelem znemožnění verbální komunikace.
2. Kuličku/kroužek/váleček vložte do úst a řemínky spojte v týle přezkou do požadované velikosti – roubík příliš neutahujte, 
aby nedošlo ke spolknutí či zadušení kuličkou. Uvolnění přezky umožní sundání roubíku.
3. Nikdy nepoužívejte roubík proti vůli jiných osob. Roubík může být používán a nasazen pouze se souhlasem zapojených 
osob. Pokud se při použití roubíku vyskytne podráždění kůže, zranění či jiné tělesné potíže okamžitě používání přerušte.
4. Roubík nikdy nenasazujte osobě, která má problémy s dýcháním pomocí horních cest dýchacích.
5. Dbejte na to, aby při použití roubíku zůstalo zcela průchodné dýchání a nebyla nijak ovlivněna možnost dýchání. Roubíky 
se používají na vlastní nebezpečí.
6. Pečlivé zacházení a používání roubíku chrání před poškozením a nehodami. Za škody, které jsou způsobené neodborným 
zacházením a nedodržováním těchto bezpečnostních pravidel nebude převzata žádná odpovědnost.
7. Ošetření kůže viz výše; ošetření textilu – v případě znečištění vyperte v automatické pračce při nízké teplotě.

Lano
1. Je určeno k bondážním hrám a je možné použít na imobilizační nebo estetickou bondage.
2. Nepoužívejte nikdy smyčky okolo krku, samoutahovací smyčky, oka a uzly.
3. Dbejte zvýšené opatrnosti při protahování lan – může dojít ke spáleninám kůže. Roztřepené konce můžete zatavit nad 
ohněm, ale pak je nutné je dokonale ohladit, aby nevznikly ostré otřepy, které by mohly při protahování lan zranit. Dále je 
možné na konce přilepit gumové patky, omotat konce pevnou nití, použít koncové patky nebo prstýnky. I pouhý uzel Vám 
dost znesnadní protahování.
4. Nikdy nezavěšujte na lano osoby.
5. Nikdy nenechávejte svázanou, bezbrannou osobu o samotě.
6. Osoby, které používají svazování by měly být v dobré tělesné kondici.
7. Mějte trvale v bezprostřední blízkosti nástroj na okamžité přeřezání nebo přestřihnutí provazu pro případ nevolnosti nebo 
dokonce klaustrofobního šoku. Kontrolujte barvu a teplotu spoutaných končetin – svázaná osoba nemusí přílišné zaškrcení 
vůbec cítit. Pozor na nepřirozené polohy, při kterých dochází k uskřípnutí nervů v kloubech nebo znemožňující roztahování 
hrudníku pro volné dýchání. DŮLEŽITÉ: mějte stále na paměti, že vážná nevolnost může postihnout i osobu, která bondage 
provádí a je nutné myslet i na to, aby se spoutaný člověk měl možnost sám vyprostit.
8. Pevná bondage by neměla přesáhnout 15 minut.
9. Lano je možné namočit a vyprat. Schne velmi rychle. Čisté lano lze použít přímo na nahé tělo. Lano se nesmí dostat do 
kontaktu s chemikáliemi, kyselinami, rozpouštědly a jinými agresivními látkami. Nevystavujte lano UV záření.
10. Osoby, které používají lano by měly být v dobré tělesné kondici.
11. Lana se používají na vlastní nebezpečí.
12. Pečlivé zacházení a používání lan chrání před poškozením a nehodami. Za škody, které jsou způsobené neodborným 
zacházením a nedodržováním těchto bezpečnostních pravidel nebude převzata žádná odpovědnost.

Bondage páska poutací
1. Poutací pásku můžete použít ke svazování či pro vytváření oblečků přímo na těle.
2. Poutací páska neobsahuje žádné lepidlo a namotává se pouze na sebe. Poutací bondážní páska neslepuje chloupky 
na těle.
3. Poutací pásku lze použít opakovaně – zabalit ji můžete i několikrát.
4. Poutací pásku v žádném případě nepoužívejte k překrytí nosu a úst, ani neutahujte tak, aby došlo k omezení krevního 
oběhu.
5. Nikdy nenechávejte svázanou, bezbrannou osobu o samotě.
6. Osoby, které používají svazování by měly být v dobré tělesné kondici.
7. Mějte trvale v bezprostřední blízkosti nástroj na okamžité přeřezání nebo přestřihnutí pásky pro případ nevolnosti nebo 
dokonce klaustrofobního šoku. Kontrolujte barvu a teplotu končetin – svázaná osoba nemusí přílišné zaškrcení vůbec cítit. 
DŮLEŽITÉ: mějte stále na paměti, že vážná nevolnost může postihnout i osobu, která bondage provádí a je nutné myslet i na 
to, aby se spoutaný člověk měl možnost sám vyprostit.
8. Osoby, které používají pásku by měly být v dobré tělesné kondici.
9. Páska se používá na vlastní nebezpečí.
10. Pečlivé zacházení a používání pásky chrání před poškozením a nehodami. Za škody, které jsou způsobené neodborným 
zacházením a nedodržováním těchto bezpečnostních pravidel nebude převzata žádná odpovědnost.

Varování a obecné pokyny
1. Skladujte mimo dosah dětí. Skladujte v čistotě, chladu a suchu. Ochraňujte před slunečním zářením.
2. Tyto produkty se čistí vždy před prvním a po každém dalším použití. Jednoduše vyčistěte lehce navlhčeným hadříkem. 
Důkladně vytřete dosucha, aby kovové části nerezavěly a kožené části neplesnivěly. Z toho důvodu by se také kožené a 
kovové části neměly skladovat v plastikových pytlíkách.
3. DŮLEŽITÉ: Osoby s omezenými fyzickými, duševními nebo smyslovými schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
by neměly s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o použití přístroje předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby 
zodpovědné za jejich bezpečnost.
4. Výše jmenované produkty nikdy nepoužívejte proti vůli jiných osob. Mohou být použity jen se souhlasem zúčastněných 
osob.
5. Při nemocné a podrážděné pokožce nebo na infikovaných částech pokožky erotickou pomůcku nepoužívejte.
6. Nepůjčujte výrobek třetím osobám, abyste zamezili infekcím a nemocem.
7. Přečtěte si pokyny k materiálu na obalu, abyste zamezili alergickým reakcím, např. na latex.
8. Objeví-li se při používání výrobku nepříjemné napětí nebo podráždění kůže, činnost okamžitě přerušte.
9. Opatrné zacházení a používání výrobku Vás ochrání před poraněním a úrazem.
10. Výrobek silně nezahřívejte nebo neochlazujte, kromě případů, kdy je na to výslovně upozorněno.
11. Výrobek příliš silně neohýbejte a nenatahujte. Nepoužívejte násilí.
12. Výrobek používejte výhradně k účelům, jakým je určen.
13. Při nesprávném používání výrobku nepřebírá dodavatel za výrobek žádnou zodpovědnost.

Upozornění: Podmínkou pro plnohodnotné využití erotických pomůcek a prodloužení jejich životnosti, je používání 
atestovaných specializovaných lubrikačních gelů adezinfekčních prostředků určených na tyto výrobky, z nabídky prodejen 
Erotic City.

Upozornění k ochraně životního prostředí: Obalový materiál a vysloužilé přístroje prosím nevyhazujte, nýbrž odevzdejte 
k recyklaci. 

Děkujeme za Váš nákup a další zajímavé informace, slevy, soutěže, novinky apod. uvidíte na www.eroticcity.cz

Výrobce
City Realex, a.s., Tenisová 16, Praha 10,

Česká republika

slovenčina

Údržba a ošetrenie kože všeobecne
Koža je prírodný materiál. Reaguje na teplo, zimu, sucho a vlhkosť. Pokiaľ nebude koža, ktorá je vystavená kolísaniu 
telesnej teploty, potu a vzduchu udržiavaná a čistená, bude matná a drsná, a nakoniec tvrdá a lámavá. Kožené 
odevy, ktoré sú vyrobené z baraniny  alebo koziny vyžadujú častejšiu starostlivosť a údržbu (až niekoľkokrát ročne), 
výrobky z hovädziny nie sú natoľko chúlostivé a plne dostačuje údržba 1x za rok. Vhodnou impregnáciou dosiahnete 
niekoľkonásobného predĺženia životnosti, zníženie špinavosti a zachovanie vzhľadu. Ak je kožený výrobok nosený priamo 
na tele, hrozí nebezpečenstvo prepotenia usne a následný „výkvet soli“. Toto poškodenie sa už nedá úplne opraviť!

Osvojte si teda nasledujúce tipy, aby vám vaše kožené výrobky dlho slúžili:
1. Na malé škvrnky a ušpinenie použite najlepšie jemnú handričku s neparfumovaným mydlom (kožu nesmiete 
premáčať). Výrobok nechajte uschnúť voľne zavesený v izbovej teplote (napr. na širokom ramienku).
2. Neústupné škvrny ponechajte špeciálnym čistiarňam na kožený tovar.
3. Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky (napr. benzín, riedidlo), pretože poškodzujú povrch kože.
4. U podložení filcom odporúčame filc čistiť vlhkou hubkou s malým množstvom telového mydla s následným dôkladným 
utretím čistou vodou. Nepremáčať!
5. U mlčadel je potrebné kožené remene okolo zubadla často čistiť a uvoľňovať žmolením, aby koža nestvrdla.
6. Spankingové pomôcky je nutné dezinfikovať!
7. Vlhké kožené výrobky neuzatvárajte do nevetraných priestorov, môžu začať plesnivieť. Kovové časti ihneď usušte, 
môžu začať vďaka vlhku hrdzavieť.
8. Kožené výrobky nikdy neukladajte do igelitových vreciek, môžu začať plesnivieť.
9. UPOZORNENIE: Nosené oblečenie nie je možné z hygienických dôvodov vymeniť. Kožené výrobky, ktoré boli poškode
né nevhodným zaobchádzaním tiež nie je možné vymeniť.
10. Na ochranu kože sa odporúča vyvarovať sa horúčave, dlhodobému slnečnému žiareniu a tiež veľkej vlhkosti.
11. Občas ošetrite kožu tukom na kožu, ktorý je bežne dostupný v obchodných sieťach.
12. Používajte sprej na kožu, prepožičia koži vysoký lesk a chráni ju pred predčasným opotrebovaním, pôsobí antistaticky. 
13. K mechanickým komponentom (zipsy) sa správajte primeraným spôsobom. Zipsy zatvárajte a otvárajte plynulo bez 
trhavých pohybov a bez použitia veľkej sily.

Masky
1. Nikdy nepoužívajte masku na oči proti vôli iných osôb. Maska môže byť používaná a nasadená len so súhlasom 
zapojených osôb. Ak sa pri použití masky na oči vyskytne podráždenie kože či iné telesné ťažkosti okamžite používanie 
prerušte.
2. Dbajte na to, aby pri použití masky na oči zostali úplne priechodné horné cesty dýchacie a nebola nijako ovplyvnená 
možnosť dýchania. Masky na oči sa používajú na vlastné nebezpečenstvo.
3. Ošetrenie kože pozri vyššie; ošetrenie textilu - v prípade znečistenia vyperte v automatickej práčke pri nízkej teplote.

Pierka
Pierko (pštrosie, kohútie, pávie, mix perie)
Pierko na šteklenie je určené na jemnú predohru pred vášnivým milovaním. Dokonale prebudí zmysly a pripraví Vás na 
intenzívny zážitok. Pierko je určené k vonkajšej stimulácii, hladenie a šteklenie celého tela.
Údržba a ošetrenie pierka na šteklenie: Údržba pierka na šteklenie nie je náročná. Nie je potrebné vykonávať jeho údržbu 
každý deň. Ošetrenie je najvhodnejšie po väčšom znečistení, napr. po zamastení, zaprášení.
1. Do vlažnej vody pridajte trochu prostriedku určeného na údržbu peria (v pomere určenom na prostriedku) a pierko na 
šteklenie zľahka ponorte do roztoku.
2. Jemne preplachujte vlažnou vodou. Neperte, nežmýkajte.
3. Nechajte voľne preschnúť vo zvislej alebo vodorovnej polohe.
4. Po uschnutí jemne pretrepte a upravte prstami. Skladujte v čistote mimo prašné prostredie.

Obojky
1. Nikdy nepoužívajte obojok proti vôli iných osôb. Obojok môže byť používaný a nasadený iba so súhlasom zapojených 
osôb. Ak sa pri použití obojku vyskytne podráždenie kože, zranenie či iné telesné ťažkosti okamžite používanie prerušte.
2. Dbajte na to, aby pri použití obojku zostalo úplne priechodné dýchanie a nebola nijako ovplyvnená možnosť dýchania. 
Obojky sa používajú na vlastné nebezpečenstvo.
3. Starostlivé zaobchádzanie a používanie obojku chráni pred poškodením a nehodami. Za škody, ktoré sú spôsobené 
neodborným zaobchádzaním a nedodržaním týchto bezpečnostných pravidiel, nebude prevzatá žiadna zodpovednosť.
4. Ošetrenie kože pozri vyššie; ošetrenie textilu - v prípade znečistenia vyperte v automatickej práčke pri nízkej teplote.

Pierka
Pierko (pštrosie, kohútie, pávie, mix perie)
Pierko na šteklenie je určené na jemnú predohru pred vášnivým milovaním. Dokonale prebudí zmysly a pripraví Vás na 
intenzívny zážitok. Pierko je určené k vonkajšej stimulácii, hladenie a šteklenie celého tela.
Údržba a ošetrenie pierka na šteklenie: Údržba pierka na šteklenie nie je náročná. Nie je potrebné vykonávať jeho údržbu 
každý deň. Ošetrenie je najvhodnejšie po väčšom znečistení, napr. po zamastení, zaprášení.
1. Do vlažnej vody pridajte trochu prostriedku určeného na údržbu peria (v pomere určenom na prostriedku) a pierko na 
šteklenie zľahka ponorte do roztoku.
2. Jemne preplachujte vlažnou vodou. Neperte, nežmýkajte.
3. Nechajte voľne preschnúť vo zvislej alebo vodorovnej polohe.
4. Po uschnutí jemne pretrepte a upravte prstami. Skladujte v čistote mimo prašné prostredie.

Mlčadla
1. Mlčadlo je zariadenie, ktoré sa používa na upchatie úst s cieľom znemožniť verbálnu komunikáciu.
2. Guľôčku/krúžok/valček vložte do úst a remienky spojte v tyle prackou do požadovanej veľkosti - kolík príliš neuťahujte, 
aby nedošlo k prehltnutiu či zaduseniu guľôčkou. Uvoľnenie pracky dovoľuje zvesenia mlčadla.
3. Nikdy nepoužívajte mlčadlo proti vôli iných osôb. Mlčadlo môže byť používane a nasadene iba so súhlasom zapojených 
osôb. Ak sa pri použití kolíka vyskytne podráždenie kože, zranenie či iné telesné ťažkosti okamžite používanie prerušte.
4. Mlčadlo nikdy nenasadzujte osobe, ktorá má problémy s dýchaním pomocou horných ciest dýchacích.

5. Dbajte na to, aby pri použití mlčadla zostalo úplne priechodné dýchanie a nebola nijako ovplyvnená možnosť dýchania. 
Mlčadla sa používajú na vlastné nebezpečenstvo.
6. Starostlivé zaobchádzanie a používanie mlčadla chráni pred poškodením a nehodami. Za škody, ktoré sú spôsobené 
neodborným zaobchádzaním a nedodržaním týchto bezpečnostných pravidiel nebude prevzatá žiadna zodpovednosť.
7. Ošetrenie kože pozri vyššie; ošetrenie textilu - v prípade znečistenia vyperte v automatickej práčke pri nízkej teplote.

Lano
1. Je určené k bondážnym hrám a je možné použiť na imobilizačnú alebo estetickú bondage.
2. Nepoužívajte nikdy slučky okolo krku, samouťahovacie slučky, oka a uzly.
3. Dbajte na zvýšenú opatrnosť pri preťahovaní lán - môže dôjsť ku spáleninám kože. Rozstrapkané konce môžete zataviť 
nad ohňom, ale potom je nutné ich dokonale uhladiť, aby nevznikli ostré okraje, ktoré by mohli pri preťahovaní lán zraniť. 
Ďalej je možné na konce prilepiť gumové pätky, omotať konce pevnou niťou, použiť koncové pätky alebo prstienky. Aj 
obyčajný uzol Vám dosť skomplikuje preťahovanie.
4. Nikdy nevešajte na lano osoby.
5. Nikdy nenechávajte zviazanú, bezbrannú osobu osamote.
6. Osoby, ktoré používajú zväzovanie by mali byť v dobrej telesnej kondícii.
7. Majte trvale v bezprostrednej blízkosti nástroj na okamžité prerezanie alebo prestrihnutie povrazu pre prípad nevoľnosti 
alebo dokonca klaustrofóbneho šoku. Kontrolujte farbu a teplotu spútaných končatín - zviazaná osoba nemusí prílišné 
zaškrtenie vôbec cítiť. Pozor na neprirodzené polohy, pri ktorých dochádza k priškripnutiu nervov v kĺboch alebo 
znemožňujúce rozťahovanie hrudníka pre voľné dýchanie. DÔLEŽITÉ: majte stále na pamäti, že vážna nevoľnosť môže 
postihnúť aj osobu, ktorá bondage vykonáva a je nutné myslieť aj na to, aby sa spútaný človek mal možnosť sám 
vyslobodiť.
8. Pevná bondage by nemala presiahnuť 15 minút.
9. Lano je možné namočiť a vyprať. Schne veľmi rýchlo. Čisté lano možno použiť priamo na nahé telo. Lano sa nesmie 
dostať do kontaktu s chemikáliami, kyselinami, rozpúšťadlami a inými agresívnymi látkami. Nevystavujte lano UV 
žiareniu.
10. Osoby, ktoré používajú lano by mali byť v dobrej telesnej kondícii.
11. Laná sa používajú na vlastné nebezpečenstvo.
12. Starostlivé zaobchádzanie a používanie lán chráni pred poškodením a nehodami. Za škody, ktoré sú spôsobené 
neodborným zaobchádzaním a nedodržaním týchto bezpečnostných pravidiel nebude prevzatá žiadna zodpovednosť.

Bondage páska pútacia
1. Pútaciu pásku môžete použiť na zväzovanie či pre vytváranie oblečkov priamo na tele.
2. Pútacia páska neobsahuje žiadne lepidlo a namotáva sa iba na seba. Pútacia bondážna páska nezlepuje chĺpky na tele.
3. Pútaciu pásku možno použiť opakovane - zabaliť ju môžete aj niekoľkokrát.
4. Pútaciu pásku v žiadnom prípade nepoužívajte na prekrytie nosa a úst, ani neuťahujte tak, aby došlo k obmedzeniu 
krvného obehu.
5. Nikdy nenechávajte zviazanú, bezbrannú osobu osamote.
6. Osoby, ktoré používajú zväzovanie by mali byť v dobrej telesnej kondícii.
7. Majte trvale v bezprostrednej blízkosti nástroj na okamžité prerezanie alebo prestrihnutie pásky pre prípad nevoľnosti 
alebo dokonca klaustrofóbneho šoku. Kontrolujte farbu a teplotu končatín - zviazaná osoba nemusí prílišné zaškrtenie vôbec 
cítiť. DÔLEŽITÉ: majte stále na pamäti, že vážna nevoľnosť môže postihnúť aj osobu, ktorá bondage vykonáva a je nutné 
myslieť aj na to, aby sa spútaný človek mal možnosť sám vyslobodiť.
8. Osoby, ktoré používajú pásku by mali byť v dobrej telesnej kondícii.
9. Páska sa používa na vlastné nebezpečenstvo.
10. Starostlivé zaobchádzanie a používanie pásky chráni pred poškodením a nehodami. Za škody, ktoré sú spôsobené 
neodborným zaobchádzaním a nedodržaním týchto bezpečnostných pravidiel nebude prevzatá žiadna zodpovednosť.

Varovanie a všeobecné pokyny
1. Skladujte mimo dosahu detí. Skladujte v čistote, chlade a suchu. Ochraňujte pred slnečným žiarením.
2. Tieto produkty sa čistí vždy pred prvým a po každom ďalšom použití. Jednoducho vyčistite mierne navlhčenou handričkou. 
Dôkladne vytrite dosucha, aby kovové časti nehrdzaveli a kožené časti neplesniveli. Z toho dôvodu by sa tiež kožené a 
kovové časti nemali skladovať v plastových vreckách.
3. DÔLEŽITÉ: Osoby s obmedzenými fyzickými, duševnými alebo zmyslovými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
by nemali s prístrojom manipulovať, ak neboli o používaní prístroja vopred poučené alebo nie sú pod dohľadom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť.
4. Vyššie menované produkty nikdy nepoužívajte proti vôli iných osôb. Môžu byť použité len so súhlasom zúčastnených osôb.
5. Pri chorej a podráždenej pokožke alebo na infikovaných častiach pokožky vibračnú erotickú pomôcku nepoužívajte.
6. Nepožičiavajte výrobok tretím osobám, aby ste zamedzili infekciám a chorobám.
7. Prečítajte si pokyny k materiálu na obale, aby ste zamedzili alergickým reakciám, napr. na latex.
8. Ak sa objaví pri používaní výrobku nepríjemné napätie alebo podráždenie kože, činnosť okamžite prerušte.
9. Opatrné zaobchádzanie a používanie výrobku Vás ochráni pred poranením a úrazom.
10. Výrobok silne nezahrievajte alebo neochladzujte, okrem prípadov, kedy je na to výslovne upozornené.
11. Výrobok príliš silno neohýbajte a nenaťahujte. Nepoužívajte násilie.
12. Výrobok používajte výhradne na účely, k akým je určený.
13. Pri nesprávnom používaní výrobku nepreberá dodávateľ za výrobok žiadnu zodpovednosť.

Upozornenie: Podmienkou pre plnohodnotné využitie erotických pomôcok a predĺženie ich životnosti, je používanie 
atestovaných špecializovaných lubrikačných gélov a dezinfekčných prostriedkov určených na tieto výrobky, z ponuky 
predajní Erotic City.

Upozornenie k ochrane životného prostredia: Obalový materiál a vyslúžené prístroje prosím nevyhadzujte, ale odovzdajte 
na recykláciu. 

Ďakujeme za Váš nákup a ďalšie zaujímavé informácie, zľavy, súťaže, novinky a pod. uvidíte na www.eroticcity.cz

Výrobca
City Realex SK, s.r.o., Konventná 17, Bratislava, 

Slovenská republika

Leather care and maintenance in general
Leather is a natural material. It reacts to warmth, cold, dryness and humidity. If you don‘t treat and clean the leather that 
is exposed to varying body temperatures, sweat and air conditions, it will get matte and rough and finally also hard and 
brittle. Leather garments which are made of sheepskin or goatskin require more frequent care and maintenance (several 
times a year), products made of cowhide are not as delicate so it‘s fully sufficient if you treat it once a year. You can achieve 
multiple longer lifetime, reduce the dirtiness and maintain the appearance of your leather garments by choosing a suitable 
impregnation. If you wear the leather garment directly on your body, there‘s a risk of sweating through the leather resulting 
in „flowering of salt“ on the surface. This damage cannot be completely repaired!

Therefore you should become familiar with following tips for long lifetime of your leather garments and products:
1. On the small stains and dirty places use a soft piece of cloth with non-perfumed soap (do not soak the leather). Let the 
product dry hanged (eg. on a wide hanger) at room temperature.
2. If a persistent stain occurs, leave it to special leather goods cleaners.
3. Do NOT use aggressive cleaning agents (eg. benzine, diluent) as these damages the surface of the leather.
4. For garments and products underlayered with felt we recommend to clean with a damp sponge with small amount of body 
soap followed by thorough wiping with clean water. Do NOT soak!
5. For ball gags it‘s necessary to clean the leather straps and soften them by kneading often so the leather won‘t get hard.
6. It is necessary to disinfect your spanking tools!
7. Do not keep wet leather products in closed unventilated places, as they can start to mold. Immediately dry the metal parts 
because they could start to rust due to the moisture.
8. Do not store the leather products in plastic bags, they could start to mold.
9. NOTICE: It is not possible to exchange worn clothes due to hygienic reasons. Leathers products that were damaged by 
improper use can‘t be exchanged either.
10. To protect the leather we recommend to avoid heat, prolonged sunlight and high humidity.
11. You should time to time treat the leather with a special grease for leather products that is available in stores.
12. Use a leather spray which provides high gloss and protects leather from premature wear. It also has the anti-static 
effects.
13. Behave adequately to mechanical parts (as zippers). Close and open the zippers smoothly without jerky movements 
and excessive force.

Masks
1. Never use blindfolds and eye masks against the will of others. Masks can be used and put on only with the consent of all 
people involved. If eye irritation or other physical problems appear during the use of an eye mask, immediately stop using it.
2. Ensure that upper respiratory tract is completely unobstructed and the breathing is not affected when using eye masks. 
Eye masks are used at your own risk.
3. Leather care – see above; Fabric care – in case of staining wash in a washing machine at low temperature.

Feathers 
Feather (ostrich, rooster, peacock, mixed feathers)
Tickling feather is designed for a fine foreplay of passionate lovemaking. It perfectly awakens the senses and prepares 
you for an intense experience. The feather is designed for external stimulation, stroking and tickling of the entire body. 
Maintenance and treatment of tickling feathers: Maintaining the tickling feather is not difficult. There is no need to perform 
maintenance every day. The treatment is recommended after pollution, e.g. after greasing, dusting. 
1. Add a bit of detergent to lukewarm water intended for maintenance of the feathers (in the proportion described on the 
detergent) and gently dip the tickling feather into the solution.
2. Gently rinse with lukewarm water. Do not wash, do not spin-dry.
3. Allow to dry freely in a vertical or horizontal position.
4. When it is dry, shake it gently and adjust the fingers. Store in a clean, dust-free space. 

Collars
1. Never use collars against the will of others. Collars can be used and put on only with the consent of all people involved. 
If skin irritation or other physical problems appear during the use of a collar, immediately stop using it.
2. Ensure that upper respiratory tract is completely unobstructed and the breathing is not affected when using the collar. 
Collars are used at your own risk.
3. Careful handling and using of the collar protects against damage and accidents. We do not accept any responsibility 
for damages that were caused by improper use and failure to observe these safety rules.
4. Leather care – see above; Fabric care – in case of staining wash in a washing machine at low temperature.

Gags
1. The gags are devices that are used for closing (plugging) the mouth in order to disable verbal communication.
2. Put the ball/ring/cylinder into your (or partners) mouth and connect the straps on the back of the head with a buckle 
to desired size – do not tighten the gag too much to avoid swallowing or choking with the ball. Releasing the buckle 
allows removal of the gag.
3. Never use gags against the will of others. Gags can be used and put on only with the consent of all people involved. If 
skin irritation, injury or other physical problems appear during the use of a gag, immediately stop using it.
4. Never use the gag on person who has trouble breathing through the upper respiratory track.
5. Ensure that upper respiratory tract is completely unobstructed and the breathing is not affected when using the gag. 
Gags are used at your own risk.
6. Careful handling and using of the gag prevents damage and accidents. We do not accept any responsibility for 
damages that were caused by improper use and failure to observe these safety rules.
7. Leather care –  see above; Fabric care –  in case of staining wash in a washing machine at low temperature.

Rope
1. Rope is designed to bondage games and it‘s possible to use it for immobilization or aesthetic bondage.
2. Never use the rope for loops around the neck or self-tightening loops, eyes and knots.
3. Pay increased attention to stretching the ropes –  it can cause skin burns. You can seal frayed ends over the fire, but 
then they need to be perfectly smoothed to avoid sharp burrs that could hurt while stretching ropes. It is also possible to 
stick rubber feet at the ends of the rope, wrap the ends with a firm thread, use terminal feet or rings. Even a simple knot 
can make it difficult for you to stretch the rope.
4. Never hang a person on the rope.
5. Never leave the tied up, helpless person alone.
6. Persons who use bondage should be in good physical condition.
7. Keep a heavy pair of scissors or other tool handy to cut bonds in case of nausea or even a claustrophobic shock. Check 
the color and temperature of bound limbs - the tied up person does not have to feel too constricted. Beware of unnatural 
positions, which cause nerve pinches in joints or disable chest stretching for free breathing. IMPORTANT: Always keep in 
mind that a serious nausea can also affect the person who does bondage and it‘s necessary to make it possible for the 
bound person to free himself/herself on their own.
8. Tight bondage should not last longer than 15 minutes.
9. It is possible to soak and wash the rope. It dries very quickly. Clean rope can be used directly on naked body. The 
rope can‘t come into contact with chemicals, acids, solvents and other aggressive substances. Do not expose the rope 
for UV radiation.
10. Persons that use the rope should be in good physical condition.
11. Ropes are used at your own risk.
12. Careful handling and using of the rope prevents damage and accidents. We do not accept any responsibility for 
damages that were caused by improper use and failure to observe these safety rules.

Bondage bonding tape
1. Bondage tape can be used to bonding or creating outfits directly on the body.
2. Bondage tape does not contain any adhesive and it stick only to itself. Bondage tape does not stick on body hair.
3. Bondage tape can be used repeatedly – you can wrap it several times.
4. Never use the bondage tape to cover the nose and mouth nor tighten so that blood circulation would be limited.
5. Never leave the tied up, helpless person alone.
6. Persons who use bondage should be in good physical condition.
7. Keep a heavy pair of scissors or other tool handy to cut bonds in case of nausea or even a claustrophobic shock. Check 
the color and temperature of bound limbs - the tied up person does not have to feel too constricted. Beware of unnatural 
positions, which cause nerve pinches in joints or disable chest stretching for free breathing. IMPORTANT: Always keep in 
mind that a serious nausea can also affect the person who does bondage and it‘s necessary to make it possible for the 
bound person to free himself/herself on their own.
8. Persons that use the bondage tape should be in good physical condition.
9. The tape is used at your own risk.
10. Careful handling and using of the bondage tape prevents damage and accidents. We do not accept any responsibility 
for damages that were caused by improper use and failure to observe these safety rules.

Warnings and general guidelines 
1. Keep away from children. Store at clean, cool and dry places. Protect from sunlight.
2. These products are always cleaned before the first and after each use. Simply wipe with lightly damp cloth. Thoroughly 
wipe dry, to keep the metal parts from rusting and leather parts from molding. For this reason, the leather and metal 
parts should not be stored in plastic bags.
3. IMPORTANT: Persons with reduced physical, mental or sensory impairments or lack of experience should not 
manipulate with the device, unless they have been forewarned in advance or are supervised by a person responsible 
for their safety.
4. Never use the products named above against the will of others. They can be used only with the consent of the people 
involved.
5. Do not use the vibrating sex toy on the ill or irritated skin or on infected parts of the skin.
6. Do not lend the product to third parties to prevent infections and diseases.
7. Read the instructions about the material on packaging to prevent allergic reactions, eg. to latex.
8. If an unpleasant tension or skin irritation appear during the use of the product, immediately stop using it.
9. Careful handling and use will prevent injuries and accidents.
10. Do not heavily heat or cool the product, except the cases where it is told otherwise.
11. Do not bend or stretch the product too heavily. Do not use force.
12. Use the product solely for the intended purpose.
13. In case of improper use of a product, the supplier assumes no responsibility for the product.

WARNING: The condition for full use of the sexy toys and for prolonging of their lifetime is use of certified specialized 
lubricating gels and disinfectants designed for these products, that Erotic City offers.

Note to environmental protection: Do not throw away the packaging material and worn out devices. Please turn them 
in for recycling.

Thank you for your purchase. Find other interesting information, discounts, contests, news, etc. at www.eroticcity.cz

Producer: 
City Realex, a.s., Tenisová 16, Prague 10, 

Czech republic

Wartung und Lederpflege im Allgemeinen 
Leder ist ein Naturmaterial. Es reagiert auf die Wärme, Kälte, Trockenheit und Feuchtigkeit. Wenn das Leder, das der 
Schwankung der Körpertemperatur, dem Schweiß und der Luft ausgesetzt wird, nicht gepflegt und gereinigt wird, wird 
es matt und rau und schließlich hart und brüchig sein. Lederkleidung, die aus Schaffell oder Ziegenleder angefertigt 
sind, beanspruchen häufigere Pflege und Wartung (bis einige Male im Jahr), die Produkte aus Rindsleder sind nicht 
so empfindlich und hier genügt voll die Pflege 1x pro Jahr. Mit geeigneter Imprägnierung erreichen Sie mehrfache 
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Verlängerung der Lebensdauer, Minderung der Schmutzigkeit und Erhaltung des Aussehens. Wenn das Lederprodukt 
direkt auf dem Körper getragen wird, droht hier die Gefahr des Durchschwitzens des Leders und nachfolgende 
„Salzblume“. Es ist nicht möglich diese Beschädigung völlig zu reparieren!

Eignen Sie sich also folgende Tipps an, damit Ihnen die Lederprodukte lang dienen:
1. Für kleine Flecken und Beschmutzungen benutzen Sie bestens einen feinen Lappen mit nichtparfümierter Seife (das 
Leder können Sie nicht durchnässen). Lassen Sie das Produkt frei aufgehängt bei der  Zimmertemperatur trocknen (z.B. 
auf einem breiten Kleiderbügel).
2. Beharrliche Flecken lassen Sie den speziellen Reinigungen für Lederwaren.
3. Benutzen Sie nie aggressive Reinigungsmittel (z.B. Benzin, Verdünner), weil Sie die Lederoberfläche beschädigen.
4. Wenn das Produkt mit Filz gefüttert wird, empfehlen wir es mit einem feuchten Schwamm mit einer kleinen Menge 
der Seife zu reinigen und nachfolgend gründlich mit reinem Wasser zu wischen. Lassen Sie das nicht durchweichen!
5. Bei den Knebeln ist es nötig die Lederriemen um das Mundstück oft zu reinigen und durch Reiben zu lockern, damit 
das Leder nicht hart wird.
6. Es ist nötig die Spanking-Mittel sofort zu desinfizieren!
7. Schließen Sie die feuchten Lederprodukte in keine nichtbelüftete Räume, sie können schimmeln beginnen. Trocknen 
Sie die Metallteile sofort, wegen der Feuchtigkeit können sie rosten.
8. Legen Sie die Lederprodukte nie in Plastikbeutel ein, sie können schimmeln beginnen.
9. WARNUNG: Aus hygienischen Gründen ist es nicht möglich die getragene Kleidung auszutauschen. Es ist auch nicht 
möglich die Lederprodukte auszutauschen, die wegen des ungeeigneten Umgehens beschädigt wurden.
10. Wegen des Schutzes des Leders empfehlen wir Ihnen Hitze, langfristige Sonnenstrahlung und auch große 
Feuchtigkeit zu vermeiden. 
11. Ab und zu behandeln Sie das Leder mit dem Fett für Leder, das in den Geschäftsnetzen gewöhnlich zugänglich ist.
12. Benutzen Sie das Leder-Spray, es verleiht dem Leder hohen Glanz und schützt es vor der vorzeitigen Abnutzung, 
wirkt antistatisch ein.
13. Zu den mechanischen Teilen (Reißverschlüssen) benehmen Sie sich auf angemessene Weise. Die Reißverschlüsse 
schließen Sie und machen Sie fließend ohne zuckende Bewegungen und ohne Benutzung der großen Kraft auf.

Masken 
1. Nie benutzen Sie die Augenmaske widerwillig anderer Personen. Die Maske kann nur mit der Zustimmung der 
eingeschalteten Personen benutzt und aufgesetzt werden. Wenn bei der Benutzung der Augenmaske Hautreizung oder 
andere körperliche Beschwerden auftreten, stoppen Sie sofort die Benutzung. 
2. Achten Sie darauf, dass bei der Benutzung der Augenmaske die oberen Atemwege ganz durchgehend bleiben und 
die Möglichkeit der Atmung keineswegs beeinflusst wird. Die Augenmasken werden nur auf eigene Gefahr benutzt.
3. Lederpflege siehe oben; Textilpflege – im Fall der Verunreinigung waschen Sie alles im Waschvollautomat bei niedriger 
Temperatur aus. 

Halsbänder 
1. Nie benutzen Sie das Halsband widerwillig anderer Personen. Das Halsband kann nur mit der Zustimmung der 
eingeschalteten Personen benutzt und aufgesetzt werden. Wenn bei der Benutzung des Halsbandes Hautreizung, 
Verletzung oder andere körperliche Beschwerden auftreten, stoppen Sie sofort die Benutzung. 
2. Achten Sie darauf, dass bei der Benutzung des Halsbandes die Atmung ganz durchgehend bleibt und die Möglichkeit 
der Atmung keineswegs beeinflusst wird. Die Halsbänder werden nur auf eigene Gefahr benutzt.
3. Sorgfältiges Umgehen und Benutzung des Halsbandes schützt vor der Beschädigung und vor Unfällen. Für die 
Schäden, die durch laienhaftes Umgehen und Nichteinhaltung dieser Sicherheitsregeln verursacht werden, wird die 
Verantwortung nicht übernommen.
4. Lederpflege siehe oben; Textilpflege – im Fall der Verunreinigung waschen Sie alles im Waschvollautomat bei niedriger 
Temperatur aus.

Knebel 
1. Der Knebel ist eine Vorrichtung, die für die Mundverstopfung zum Zweck der Verhinderung der verbalen Kommunikation 
dient. 
2. Die Kugel/den Ring/die Rolle legen Sie in den Mund ein und die Riemen verbinden Sie im Hinterkopf durch die Schnalle 
in die geforderte Größe – ziehen Sie den Knebel nicht zu viel zusammen, damit es zur Verschlingung oder Erstickung mit 
der Kugel nicht kommt. Die Lockerung der Schnalle ermöglicht den Knebel abzunehmen. 
3. Nie benutzen Sie den Knebel widerwillig anderer Personen. Der Knebel kann nur mit der Zustimmung der 
eingeschalteten Personen benutzt und aufgesetzt werden. Wenn bei der Benutzung des Knebels Hautreizung, Verletzung 
oder andere körperliche Beschwerden auftreten, stoppen Sie sofort die Benutzung.
4. Setzen Sie den Knebel nie einer Person auf, die Probleme mit der Atmung mithilfe der oberen Atemwege hat. 
5. Achten Sie darauf, dass bei der Benutzung des Knebels die Atmung ganz durchgehend bleibt und die Möglichkeit der 
Atmung keineswegs beeinflusst wird. Die Knebel werden nur auf eigene Gefahr benutzt.
6. Sorgfältiges Umgehen und Benutzung des Knebels schützt vor der Beschädigung und vor Unfällen. Für die Schäden, 
die durch laienhaftes Umgehen und Nichteinhaltung dieser Sicherheitsregeln verursacht werden, wird die Verantwortung 
nicht übernommen.
7. Lederpflege siehe oben; Textilpflege – im Fall der Verunreinigung waschen Sie alles im Waschvollautomat bei niedriger 
Temperatur aus.

Seil 
1. Es ist zu den Bondage-Spielen bestimmt und es ist möglich das Seil für Imobilisations- oder ästhetisches Bondage 
zu nutzen. 
2. Nie benutzen Sie die Schlaufen um den Hals, selbstzusammenziehende Schlaufen, Schlingen und Konten. 
3. Beim Durchziehen der Seile achten Sie auf erhöhte Vorsicht  – es kann zu Hautverbrennungen kommen. Zerfaserte 
Enden können Sie über dem Feuer zuschmelzen, aber dann ist es nötig es perfekt zu glätten, damit keine scharfe 
Abgrate nicht entstehen, die beim Durchziehen der Seile jemanden verletzen könnten. Weiter ist es möglich auf die Enden 
Gummifüße zu kleben, die Enden mit festem Zwirn umzuwickeln, Endfüße oder Ringe zu benutzen. Ein einfacher Knoten 
kann Ihnen das Durchziehen sehr erschweren. 
4. Nie hängen Sie auf das Seil Personen auf. 
5. Nie lassen Sie die gebundene, hilflose Person allein. 
6. Die Personen, die Fesselung nutzen, sollen in guter körperlicher Kondition sein. 
7. Haben Sie ständig in der unmittelbaren Nähe ein Instrument für sofortiges Durchschneiden des Seiles für den Fall 
der Übelkeit oder sogar des Klaustrophobie-Schocks. Kontrollieren Sie die Farbe und die Temperatur der gefesselten 
Gliedmaßen – die gefesselte Person muss die übermäßige Abschnürung nicht fühlen. Geben Sie Acht auf unnatürliche 
Positionen, dabei es zur Nervenabklemmung in den Gelenken kommt, oder dabei die Ausdehnung des Brustkorbes für 
freie Atmung verhindert wird. WICHTIG: Haben Sie immer im Gedächtnis, dass die Übelkeit auch die Person betreffen 
kann, die das Bondage durchführt und es ist nötig daran zu denken, dass der gefesselte Mensch die Möglichkeit hat 
sich selbst zu befreien. 
8. Festes Bondage sollte 15 Minuten nicht überschreiten.
9. Es ist möglich das Seil nass zu machen und auszuwaschen. Es trocknet sehr schnell. Sauberes Seil kann direkt auf 
den nackten Körper genutzt werden. Das Seil darf in den Kontakt mit Chemikalien,  Säuren, Lösungsmitteln und anderen 
aggressiven Stoffen nicht kommen. Setzen Sie das Seil der UV-Strahlung nicht.
10. Die Personen, die das Seil nutzen, sollen in guter körperlicher Kondition sein. 
11. Die Seile werden auf eigene Gefahr genutzt.
12. Sorgfältiges Umgehen und Benutzung des Seils schützt vor der Beschädigung und vor Unfällen. Für die Schäden, 
die durch laienhaftes Umgehen und Nichteinhaltung dieser Sicherheitsregeln verursacht werden, wird die Verantwortung 
nicht übernommen.

Fessel-Bondage-Band 
1. Das Bondage-Band können Sie fürs Fesseln oder für Bildung der Kleidchen direkt auf dem Körper nutzen.
2. Das Fesselband enthält keinen Klebstoff und wird nur auf sich aufgewickelt. Das Fessel-Bondage-Band klebt die Haare 
auf dem Körper nicht zusammen. 
3. Das Fesselband kann wiederholt benutzt werden – Sie können Sie auch mehrmals einwickeln.
4. Auf keinen Fall benutzen Sie das Fesselband fürs Überdecken der Nase und des Mundes, ziehen Sie es nicht so zu, 
dass es zur Beschränkung des Blutkreislaufes kommt. 
5. Nie lassen Sie die gebundene, hilflose Person allein.
6. Die Personen, die das Fesseln nutzen, sollen in guter körperlicher Kondition sein.
7. Haben Sie ständig in der unmittelbaren Nähe ein Instrument für sofortiges Durchschneiden des Bandes für den Fall 
der Übelkeit oder sogar des Klaustrophobie-Schocks. Kontrollieren Sie die Farbe und die Temperatur der gefesselten 
Gliedmaßen – die gefesselte Person muss die übermäßige Abschnürung nicht fühlen. Geben Sie Acht auf unnatürliche 
Positionen, dabei es zur Nervenabklemmung in den Gelenken kommt, oder dabei die Ausdehnung des Brustkorbes für 
freie Atmung verhindert wird. WICHTIG: Haben Sie immer im Gedächtnis, dass die Übelkeit auch die Person betreffen 
kann, die das Bondage durchführt und es ist nötig daran zu denken, dass der gefesselte Mensch die Möglichkeit hat 
sich selbst zu befreien
8. Die Personen, die das Fesselband nutzen, sollen in guter körperlicher Kondition sein.
9. Das Band wird auf eigene Gefahr genutzt.
10. Sorgfältiges Umgehen und Benutzung der Bänder schützt vor der Beschädigung und vor Unfällen. Für die Schäden, 
die durch laienhaftes Umgehen und Nichteinhaltung dieser Sicherheitsregeln verursacht werden, wird die Verantwortung 
nicht übernommen.

Warnung und allgemeine Instruktionen 
1. Außer Reichweite der Kinder lagern. Sauber, kühl und trocken lagern. Vor der Sonnenstrahlung schützen. 
2. Diese Produkte werden immer vor der ersten und nach jeder weiteren Benutzung gereinigt. Einfach mit einem leicht 
angefeuchteten Lappen reinigen. Gründlich trocken wischen, dass die Metallteile nicht rosten und die Lederteile nicht 
schimmeln. Darum sollten die Leder- und Metallteile in Plastikbeutel nicht gelagert werden.
3. WICHTIG: Personen mit beschränkten physischen, geistlichen oder sinnlichen Fähigkeiten oder mit Mangel an 
Erfahrungen sollten die dem Gerät nicht manipulieren, wenn sie über die Benutzung des Geräts im Voraus nicht belehrt 
waren oder wenn sie unter der Aufsicht einer Person nicht sind, die für ihrer Sicherheit verantwortlich sind.
4. Benutzen Sie die oben genannten Produkte widerwillig der anderen Personen nicht. Sie können nur mit der 
Zustimmung der beteiligten Personen benutzt werden.
5. Benutzen Sie das erotische Vibrationsmittel auf der kranken und gereizten Haut oder auf infizierten Teilen der Haut 
nicht.
6. Leihen Sie das Produkt den dritten Personen nicht, um die Infektionen und Krankheiten zu verhindern. 
7. Lesen Sie die Instruktionen zum Material auf der Verpackung, um die allergischen Reaktionen, z.B. auf Latex zu 
verhindern. 
8. Wenn bei der Benutzung des Produkts unangenehme Spannung oder Hautreizung erscheint, stoppen Sie sofort die 
Tätigkeit. 
9. Umsichtiges Umgehen und Verwendung des Produkts schützt Sie vor der Verletzung und dem Unfall.
10. Wärmen Sie das Produkt nicht stark auf, kühlen Sie das Produkt nicht stark ab, außer den Fällen, wenn darauf 
ausdrücklich nicht aufmerksam gemacht wird. 
11. Beugen/dehnen Sie das Produkt nicht zu stark. Benutzen Sie keine Gewalt. 
12. Benutzen Sie das Produkt ausschließlich zu den Zwecken, dazu es bestimmt ist. 
13. Bei unrichtiger Verwendung des Produkts nimmt der Lieferant für das Produkt keine Verantwortung über. 

Warnung: Die Bedingung für vollwertige Nutzung der erotischen Mittel und für Verlängerung deren Lebensdauer ist die 
Verwendung der attestierten spezialisierten Lubrikationsgele und Desinfektionsmittel, die für diese Produkte bestimmt 
sind, aus dem Angebot der Verkaufsstellen EroticCity. 

Hinweisung für den Umweltschutz: das Verpackungsmaterial und die ausgedienten Geräte werfen Sie bitte nicht weg, 
geben Sie sie zur Wiederverwertung ab.

Vielen Dank für Ihren Einkauf und andere interessante Informationen, Ermäßigungen und Neuigkeiten usw. finden Sie 
auf www.eroticcity.cz

Hersteller: 
City Realex, AG, Tenisová 16, Prag 10, 

Tschechische Republik

Уход и обработка кожи в общем
Кожа – это природный материал. Реагирует на тепло, холод, сухость и влагу. Если за кожей, которая подвержена 
колебаниям температуры тела, поту и воздуху, не ухаживать и не чистить, она становится тусклой и грубой, а в 
конечном итоге твердой и ломкой. Кожаная одежда, изготовленная из овчины или козлины, требует более 
частого ухода и обработки (несколько раз в год), изделия от коровьяжей кожи не столь чувствительны, поэтому 
вполне достаточно осуществлять обработку один раз в год. Подходящей импрегнацией достигается многократное 
продление срока службы, снижение загрязняемости и сохранность внешнего вида. Если кожаное изделие носится 
непосредственно на теле, существует опасность пропитки кожи потом и последующего возникновения пятен соли. 
Такое повреждение больше не может быть полностью устранено!

Поэтому изучите следующие советы, чтобы ваши кожаные изделия служили в течение долгого времени:
1. На небольшие пятна и загрязнения лучше всего использовать мягкую ткань и не душистое мыло (не промачивая 
кожу). Изделие оставить высохнуть свободно повешенным при комнатной температуре (например, на широких 
плечиках).
2. Трудновыводимые пятна передать в работу специальным химчисткам, специализирующимся на кожаные изделия.
3. Никогда не использовать агрессивные чистящие средства (например, бензин, растворитель), поскольку они 
повреждают поверхность кожи.
4. Подкладки из войлока рекомендуется чистить влажной губкой с небольшим количеством мыла для тела с 
последующей тщательной очисткой чистой водой. Не промачивать!
5. У кляпов кожаные ремни вокруг удила часто очищать, размягчать и мнуть, чтобы кожа не твердела. 
6. Изделия для спанкинга должны быть дезинфицированы!
7. Влажные кожаные изделия не закрывать в непроветриваемых пространствах, они могут начать плесневеть. 
Металлические части немедленно просушить, из-за влажности они могут начать ржаветь. 
8. Кожаные изделия никогда не хранить в полиэтиленовых пакетах, они могут начать плесневеть.
9. ВНИМАНИЕ: в связи с гигиеническими причинами ношеная одежда не может быть заменена. Кожаные изделия, 
которые были повреждены в результате неправильного обращения, также не могут быть заменены.
10. Для защиты кожи рекомендуется избегать жары, продолжительного воздействия солнечного света и высокой 
влажности.
11. Время от времени обрабатывать кожу жиром для кожи, широко доступным в торговых сетях.
12. Использовать спрей на кожу, придает коже высокий блеск и защищает ее от преждевременного износа, 
действует антистатически.
13. С механическими частями (молниями) обращайться адекватно. Открытие и закрытие застежек-молний должно 
происходить плавно, без резких рывков, не применяя чрезмерную силу.

Маски
1. Никогда не используйте маску для глаз против воли других. Маска может быть использована и надета только с 
согласия вовлеченных лиц. Если при использовании маски для глаз появится раздражение или другие физические 
проблемы, немедленно прекратите использование.
2. Обратите внимание, чтобы, используя маску для глаз, оставались полностью свободными верхние дыхательные 
пути, не препятствуя возможности дыхания. Маски для глаз используются на собственный стах и риск.
3. Обработка кожи см. выше; обработка ткани – в случае загрязнения стирать в стиральной машине при низкой 
температуре.

Перья 
Перо (страусиное, петушиное, павлинье, микс перьев)
Перышко для ласк предназначено для нежной прелюдии перед страстной любовью. Прекрасно пробуждая чувства, 
подготовит к интенсивным ощущениям. Перо предназначено для внешней стимуляции, поглаживания и ласкания 
всего тела.
Уход за пером для ласк и его обработка: Уход за пером для ласк не сложен. Нет необходимости чистить его каждый 
день. Обработку рекомендуется проводить при значительном загрязнении, например, смазкой, при наличии на пере 
пыли.
1. В теплую воду добавьте небольшое количество средства, предназначенного для обработки перьев (в указанной на 
средстве пропорции) и слегка окуните перо в приготовленный раствор.
2. Аккуратно ополосните теплой водой. Не стирайте, не выкручивайте.
3. Перо должно свободно высохнуть в вертикальном или горизонтальном положении.
4. После высыхания слегка встряхните и распушите пальцами. Перо следует хранить в чистом, не пыльном месте.

Ошейники
1. Никогда не используйте ошейник против воли других. Ошейник может быть использован и надет только с 
согласия вовлеченных лиц. Если при использовании ошейника появится раздражение кожи, травмы или другие 
физические проблемы, немедленно прекратите использование.
2. Обратите внимание, чтобы, используя ошейник, оставались полностью свободными верхние дыхательные пути, не 
препятствуя возможности дыхания. Ошейники используются на собственный стах и риск.
3. Надлежащее обращение и использование ошейника обеспечивает защиту от повреждений и несчастных случаев. 
За ущерб, причиненный в результате неправильного использования и несоблюдения настоящих правил техники 
безопасности, не будет принята ответственность.
4. Обработка кожи см. выше; обработка ткани – в случае загрязнения стирать в стиральной машине при низкой 
температуре.

Кляпы
1. Кляп представляет собой устройство, используемое для закрытия рта с целью воспрепятствия вербального 
общения. 
2. Шарик/кольцо/валик вложите в рот, ремни при помощи пряжки соедините на затылке до нужного размера – кляп 
слишком сильно не затягивайте, чтобы избежать поглощения или удушья шариком. Ослабление пряжки позволит 
снять кляп.
3. Никогда не используйте кляп против воли других. Кляп может быть использован и надет только с согласия 
вовлеченных лиц. Если при использовании кляпа появится раздражение кожи, травмы или другие физические 
проблемы, немедленно прекратите использование.
4. Кляп никогда не надевайте лицу, имеющему проблемы с дыханием через верхние дыхательные пути.

5. Обратите внимание, чтобы, используя кляп, оставались полностью свободными верхние дыхательные пути, не 
препятствуя возможности дыхания. Кляпы используются на собственный стах и риск.
6. Надлежащее обращение и использование кляпа обеспечивает защиту от повреждений и несчастных случаев. 
За ущерб, причиненный в результате неправильного использования и несоблюдения настоящих правил техники 
безопасности, не будет принята ответственность.
7. Обработка кожи см. выше; обработка ткани – в случае загрязнения стирать в стиральной машине при низкой 
температуре.

Веревка
1. Предназначена для бондажных игр и может быть использован для иммобилизационного или эстетического 
бондажа.
2. Никогда не применяйте петли вокруг шеи, самозатягивающиеся петли, суки и узлы.
3. Будьте осторожны при протяжке веревки – может вызвать ожоги кожи. Изношенные концы можно запаять над 
огнем, но затем они должны быть идеально разглажены во избежание острых отрепов, которые могут поранить при 
протяжке веревки. Кроме того, на концы можно прилепить резиновые колпачки, обернуть концы прочной нитью, 
применить наконечники или кольца. Даже обычный узел может осложнить протяжку. 
4. Никогда не подвешивать на веревке человека.
5. Никогда не оставляйте связанного, беспомощного человека без присмотра.
6. Лица, использующие связывание, должны быть в хорошем физическом состоянии.
7. Держите постоянно в непосредственной близости инструмент для немедленного сокращения или перерезки 
веревки в случае плохого самочувствия или даже клаустрофобного шока. Контролируйте цвет и температуру 
связанных конечностей – связаный человек может не чувствовать, что веревка затянута чрезмерно сильно. 
Остерегайтесь неестественных поз, вызывающих ущемление нервов в суставах или препятствующих расширению 
грудной клетки для свободного дыхания. ВАЖНО: имейте в виду, что серьезное недомогание также может захватить 
человека, выполняющего бондаж, поэтому следите за тем, чтобы у связанного человека была возможность 
выпутаться.
8. Фиксированный бондаж не должен длиться дольше 15 минут.
9. Веревку можно намочить и стирать. Очень быстро сохнет. Чистая веревка может быть использована 
непосредственно на голое тело. Веревка не должна соприкасаться с химическими веществами, кислотами, 
растворителями и другими агрессивными веществами. Не подвергайте веревку УФ-излучению.
10. Лица, использующие веревку, должны быть в хорошем физическом состоянии.
11. Веревки используются на собственный страх и риск.
12. Надлежащее обращение и использование веревки обеспечивает защиту от повреждений и несчастных случаев. 
За ущерб, причиненный в результате неправильного использования и несоблюдения настоящих правил техники 
безопасности, не будет принята ответственность.

Бондажные ленты для связывания
1. Ленты могут быть использованы для связывания или для создания одежды непосредственно на теле.
2. Ленты для связывания не содержат клея и наматываются только на себя. Бондажные ленты для связывания не 
склеивает волоски на теле.
3. Ленты для связывания могут быть использован повторно – ее можно свертывать неоднократно.
4. Ленту для связывания никогда не использовать для закрытия носа и рта, а также не затягивать таким образом, 
чтобы ограничить циркуляцию крови.
5. Никогда не оставляйте связанного, беспомощного человека без присмотра.
6. Лица, использующие связывание, должны быть в хорошем физическом состоянии.
7. Держите постоянно в непосредственной близости инструмент для немедленного сокращения или перерезки 
ленты в случае плохого самочувствия или даже клаустрофобного шока. Контролируйте цвет и температуру 
связанных конечностей – связаный человек может не чувствовать, что лента затянута чрезмерно сильно. ВАЖНО: 
имейте в виду, что серьезное недомогание также может захватить человека, выполняющего бондаж, поэтому 
следите за тем, чтобы у связанного человека была возможность выпутаться.
8. Лица, использующие ленту, должны быть в хорошем физическом состоянии.
9. Лента используется на собственный страх и риск.
10 Надлежащее обращение и использование ленты обеспечивает защиту от повреждений и несчастных случаев. 
За ущерб, причиненный в результате неправильного использования и несоблюдения настоящих правил техники 
безопасности, не будет принята ответственность.

Предупреждения и общие инструкции
1. Хранить в недоступном для детей месте. Хранить в чистом, прохладном и сухом пространстве. Беречь от 
солнечных лучей.
2. Данные продукты всегда очищать перед первым и после каждого использования. Просто протрите влажной 
тряпкой. Тщательно вытереть досуха, чтобы металлические детали не ржавели, а кожаные части не плесневели. По 
этой причине кожаные и металлические части не должны храниться в полиэтиленовых пакетах.
3. ВАЖНО: лица с ограниченными физическими, умственными или сенсорными нарушениями или отсутствием 
опыта не должны обращаться с устройством, если им не было использование устройства заранее разъяснено, или 
не находясь под наблюдением лица, ответственного за их безопасность.
4. Выше перечисленные продукты никогда не использовать против воли других лиц. Они могут быть использованы 
только с согласия вовлеченных лиц.
5. В случае больной или раздраженной кожи или на зараженных участках кожи вибрирующие секс-игрушки не 
использовать.
6. Не одолжать продукт третьим лицам в целях предотвращения инфекций и болезней.
7. Прочитайте инструкцию по применению изделия на упаковке, чтобы избежать аллергических реакций, например, 
на латекс.
8. Если при применении продукта появится неприятное напряжение или раздражение кожи, немедленно прекратить 
использование.
9. Осторожное обращение и использование продукта обеспечивает защиту от травм и несчастных случаев.
10. Изделие сильно не нагревать и не охлаждать, кроме случаев, когда такое явно предусмотрено.
11. Изделие слишком сильно не сгибать и не растягивать. Не применять чрезмерную силу.
12. Изделие использовать исключительно для целей, для которых оно предназначено.
13. Поставщик не несет ответственности за неправильное применение изделия.

Примечание: Условием для полноценного использования секс-игрушек и продления их срока службы является 
использование сертифицированных специализированных гелей-лубрикантов и дезинфицирующих средств, 
предназначенных для данных изделий, из ассортимента магазинов Erotic City.

Примечание к защите окружающей среды: Упаковочный материал и отставные устройства, пожалуйста, не 
выбрасывать, а передать для переработки.

Благодарим Вас за покупку, другую интересную информацию, скидки, конкурсы, новости, и т.д., см. на сайте www.
eroticcity.cz. 

Производитель:
City Realex, a.s., г. Прага-10, ул. Тенисова, 16 

Чешская Республика 

A bőr általános karbantartása és kezelése 
A bőr természetes anyag. Reagál a melegre, hidegre, szárazságra és nedvességre is. Amennyiben a hőmérsékletváltozások, 
izzadtság és levegő hatásainak  kitett bőr nincs helyesen kezelve, fénytelenné és érdessé válik. A bőröltözékek, amelyek 
ürü- vagy kecskebőrből készültek, gyakoribb ápolást és karbantartást igényelnek (évente több alkalommal), a marhabőrből 
készült tárgyak kevésbé kényesek, karbantartásuk elégséges 1x évente. Alkalmas impregnációval elérhető az élettartam 
jelentős meghosszabbítása, a szennyeződőképesség csökkentése és a jó kinézet megtartása. Ha a bőrkészítmény 
egyenesen a testen van hordva, izzadás általi „sótérképek“ kialakulásának veszélye áll fenn. Ezt a károsodást, már 
lehetetlen teljesen eltávolítani! 

Sajátítsa el ezért a következő tippeket, segítségükkel a bőrkészítmények hosszú ideig szolgálni fogják Önt:
1. A kis foltokra és szennyeződésekre használjon finom rongyocskát és nem illatosított szappant (a bőrt ne áztassa át). A 
bőrtárgyat hagyja a levegőn megszáradni szobahőmérsékleten (pl.egy széles vállfán).
2. A makacs foltokat tisztítassa ki bőrárura specializált tisztítóban.
3. Soha ne használjon agresszív tisztítószereket (pl. benzin, higítószer), ezek megkárosítják a bőr felszínét.
4. A filc alátéteknél ajánlatos a filcet nedves szivaccsal kitisztítani, amelyre kis mennyiségű testápolót csöppentünk, majd 
tiszta vizes szivaccsal alaposan letöröljük. Ne áztassa át! 
5. A szájpeckek zabla körüli bőrszíjainak gyakori tisztítása, illetve ezek rendszeres puhítása elkerülhetetlen a bőr puhasága 
megtartásának céljából. 
6. Spanking eszközök fertőtlenítésre elkerülhetetlen!
7. A nedves bőrkészítményeket ne tárolja szellőzetlen helyiségben, penészedés veszélye áll fenn. A fém részeket azonnal 
szárítsa meg, a nedvesség rozsdásodást okozhat. 
8. A bőr készítményeket soha ne tárolja műanyag zacskóban, penészedés veszélye áll fenn. 
9. FIGYELMEZTETÉS: A már hordott öltözékek cseréje higiéniai okokból lehetetlen. A helytelen kezelés miatt megrongálódott 
bőrkészítmények cseréje lehetetlen. 
10. A bőr védelme céljából ajánlott kerülni a forróságot, hosszantartó napsugárzást és nedvességet. 
11. Időnként kezelje bőrre alkalmas zsírral, amely kapható. 
12. Időnként használjon bőrre alkalmas sprey-t, a bőr ezzel magasfényű, védett lesz az elhasználástól és antisztatikus 
jelleget kap.
13. A mechanikus részeket (cipzárakat) kezelje megfelelő módon. A cipzárat zárja és nyissa egyenletesen, nem megszakítva 
és erő használata nélkül. 

Maszkok 
1. A maszkot soha ne használja más személyek akaratával ellentétben. A maszkot csakis az érintett személyek 
beleegyezésével használja. Amennyiben a maszk használatakor a bőr ingerlékenysége vagy vagy más nehézség keletkezik, 
a maszk használatát azonnal szüntesse be.
2. Ügyeljen arra, hogy a szem-maszk használatánál a felső légzőutak teljesen szabadok legyenek és ne legyen 
megakadályozva a légzési lehetőség. A szem-maszkok csak saját felelősségre használhatók. 
3. A bőr ápolásának leírását lásd fentebb. Textil ápolása – szennyeződés esetében alacsony hőmérsékleten automatikus 
mosógépben mossa ki. 

Nyakörvek 
1. Soha ne használja a nyakörvet más személyek akaratával ellentétben. A nyakörv használata csakis az érintett személyek 
beleegyezésével lehetséges. Amennyiben a nyakörv használatakor a bőr ingerlékenysége, sérülés vagy vagy más nehézség 
keletkezik, a nyakörv használatát azonnal szüntesse be.  
2. Ügyeljen arra, hogy a nyakörv használatánál a felső légzőutak teljesen szabadok legyenek és ne legyen megakadályozva 
a légzési lehetőség. A nyakörv csak saját felelősségre használható.  
3. A nyakörv gondos ápolása és helyes használata megvédi ezt a károsodástól és balesetektől. A helytelen használat vagy az 
itt felsorolt biztonsági utasítások be nem tartásának következtében keletkezett károkért nem felelünk.
4. A bőr ápolásának leírását lásd fentebb. Textil ápolása – szennyeződés esetében alacsony hőmérsékleten automatikus 
mosógépben mossa ki.

Szájpeckek 
1. A szájpecek olyan készítmény, amely a száj, verbális kommunikációt megakadályozó betöméséhez alkalmas. 
2. A golyócskát/karikát/hengert helyezze a szájba és a szíjakat kapcsolja össze a tarkón és húzza a megfelelő nagyságra – a 
pecket ne húzza túl szorosra, a golyócska általi megfulladás megelőzésének céljából. A szíj kiengedése lehetővé teszi a 
pecek eltávolítását.
3. Soha ne használja a pecket más személyek akaratával ellentétben. A pecek használata csakis az érintett személyek 
beleegyezésével lehetséges. Amennyiben a pecek használatakor a bőr ingerlékenysége, sérülés vagy vagy más nehézség 
keletkezik, a pecek használatát azonnal szüntesse be.  
4. A pecket soha ne használja olyan személy esetében, akinek légzési zavarai vannak a felső légzőutak elégtelen működése 
miatt. 
5. Ügyeljen arra, hogy a pecek használatánál a felső légzőutak teljesen szabadok legyenek és ne legyen megakadályozva a 
légzési lehetőség. A pecek csak saját felelősségre használható.
6. A pecek gondos ápolása és helyes használata megvédi ezt a károsodástól és balesetektől. A helytelen használat vagy az 
itt felsorolt biztonsági utasítások be nem tartásának következtében keletkezett károkért nem felelünk.
7. A bőr ápolásának leírását lásd fentebb. Textil ápolása – szennyeződés esetében alacsony hőmérsékleten automatikus 
mosógépben mossa ki.

Kötél 
1. A bondage játékokhoz alkalmas, használható az immobilizációs vagy esztétikus bondage játékokhoz is.
2. A hurkokat és önfeszülő hurkokat soha ne használja a nyakon. 
3. Fokozott figyelmet szenteljen a kötelek kifeszítésénél – a bőr lehorzsolódására kerülhet sor. A kötelek boglyos végeit tűzzel 
egybe lehet olvasztani, utána tökéletesen kisimítani, hogy megelőzze a kötelek feszülésénél keletkezhető baleseteket. A 
kötelek végére gumivég is helyezhető, amelyet cérnával, gyűrűvel vagy más végződéssel szilárdítunk fel. Már a kis hurok 
is megakadályozhatja a kifeszítést.
4. Soha ne függesszen a kötelekre személyeket.
5. Soha ne hagyja a megkötözött, védtelen személyeket egyedül. 
6. Olyan egyének, akik a kötözéshez folyamodnak jó testi kondícióban legyenek.
7. Állandó jelleggel tartson a közelben olyan tárgyat, amelynek segítségével a kötél elvágható, rosszullét, klausztrofóbia 
fellépése esetében. Ellenőrizze a megkötözött végtagok színét és hőmérsékletét – a megkötött személy nem biztos, hogy 
észleli a túlságos szorítást. Vigyázat a ternészetellenes helyzetekre, amelyek esetében elöfordulhat az idegek elnyomása 
az izületeknél vagy a mellkas tágulása a szabad légzés céljából. FONTOS: állandóan legyen emlékezetében, hogy komoly 
rosszullét olyan személyeknél is előfordulhat, akik a bondage-t másik személyen végzik, tehát szükséges gondoskodni arról, 
hogy a megkötözött egyén egyedül is ki tudja magát szabadítani.
8. A szilárd bondage ne tartson 15 percnél tovább.
9. A kötél beáztatása és kimosása lehetséges. Nagyon gyorsan szárad. A tiszta kötelet lehet használni egyenesen a meztelen 
testen. A kötél ne kerüjön vegyszerek, savak, oldószerek és más agresszív anyagok hatása alá. Ne kerüljön UV sugárzás 
hatása alá. 
10. A személyek, akik a kötelet használják, legyenek jó fizikai kondícióban.
11. A kötelek használata saját felelősségre történik.
12. a kötelek helyes és gondos kezelése védi ezeket a károsodástól és balesetektől. A helytelen használat vagy az itt felsorolt 
biztonsági utasítások be nem tartásának következtében keletkezett károkért nem felelünk.

Bondage kötöző szíj 
1. A kötöző szíj kötözéshez vagy egyenest a testen kialakítható öltözékek képzésére szolgál.
2. A kötöző szíj nem tartalmaz semminemű ragasztót, egyenest a testen használandó. A kötöző bondage szíj nem ragasztja 
össze a szőrt a testen. 
3. A kötöző szíj ismételten használható – többször is becsomagolható.
4. A kötöző szíjat semmi esetre se használja az orr és a száj eltakarására és ne húzza meg annyira, hogy ez veszélyeztesse 
a vérkeringést. 
5. Soha ne hagyja a megkötött védtelen személyt egyedül.
6. A személyek, akik a szíjat használják, legyenek jó fizikai kondícióban.
7. Állandó jelleggel tartson a közelben olyan tárgyat, amelynek segítségével a kötél elvágható, rosszullét, klausztrofóbia 
fellépése esetében. Ellenörizze a megkötözött végtagok színét és hőmérsékletét – a megkötött személy nem biztos, hogy 
észleli a túlságos szorítást. FONTOS: állandóan legyen emlékezetében, hogy komoly rosszullét olyan személyeknél is 
előfordulhat, akik a bondage-t másik személyen végzik, tehát szükséges gondoskodni arról, hogy a megkötözött egyén 
egyedül is ki tudja magát szabadítani
8. A személyek, akik a szíjat használják, legyenek jó fizikai kondícióban.
9. A szíjat saját felelősségre használja.
10. A szíjak helyes és gondos kezelése védi ezeket a károsodástól és balesetektől. A helytelen használat vagy az itt felsorolt 
biztonsági utasítások be nem tartásának következtében keletkezett károkért nem felelünk.

Figyelmeztetés és általános utasítások 
1. Gyermekektől elzárva tartandó. Tárolja tiszta, száraz és hűvös helyen. Védje a nap sugaraitól. 
2. Ezeket az eszközöket ajánlatos tisztítani az első használat előtt valamint az összes további használat után. Tisztítsa 
nedves rongy segítségével. Gondosan törölje teljes szárazra, hogy a fém részek ne rozsdásodjanak és a bőr részek ne 
penészesedjenek. Ezen okokból a bőr és fém anyagú tárgyakat ne tárolja műanyag zacskóban. 
3. FONTOS: a korlátozott fizikai, szellemi vagy érzéki képességgel rendelkező személyek ne kezeljék a készülékeket, a 
készülékek kezelése előzetes beoktatás után vagy a biztonságukért  felelős személy felügyelete alatt lehetséges. 
4. A fentebb említett készítményeket soha ne használja más személyek akaratával ellentéteben. Csakis az résztvevő 
személyek beleegyezésével használhatók. 
5. Beteg vagy gyulladásos bőr esetében vagy a bőr fertőzött felületein ne használjon vibrációs erotikus segédeszközt.
6. Ne kölcsönözze a készítményt más személyeknek, megakadályozza ezzel a fertőzés és betegségek terjedését.
7. Olvassa el a csomagoláson található utasításokat az allergiás reakciók kiküszöbölése céljából, pl.latex. 
8. Ha a készítmény hasnálatakor kellemetlen feszülés vagy a bőr ingerlékenysége lép fel, a tevékenységet azonnal hagyja 
abba. 
9. Az készülék óvatos kezelése  és használata védi önt a sebesülés és balesetek ellen. 
10. A készüléket ne melegítse vagy ne hűtse túlságosan, kivéve azokban az esetekben, ahol erre kimondottan 
figyelmeztetnek.
11. A gyártmányt ne hajlítsa és ne húzza túlságosan. Ne használjon erőt. 
12. A gyártmányt csakis az annak meghatározott célra használja.
13. A gyártmány helytelen használata esetében a szállító nem felelős a meghibásodásért.

Figyelmeztetés: Az erotikus segédeszközök teljes mértékű kihasználásának feltétele és élettartamuk meghosszabbítása 
a speciális lubrikációs gélek és az ezen gyártmányokhoz használt fertőtlenítő szerek használata az Erotic City üzleteinek 
kínálatából.

Környezetvédelmi figyelmeztetések: a csomagolás anyagát és a kiöregedett készülékeket ne dobja ki, adja le 
újrahasznosítás céljából.

Köszönjük, hogy nálunk vásárolt, további érdekes információk, árengedmények, versenyek, újdonságok, stb.a www.
eroticcity.cz honlapon találhatók. 

Gyártó: 
City Realex, a.s., Tenisová 16, Praha 10, 
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